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ilom hiánya. — Hiénák a láthatáron I Megindult a 
üzem az országlejíesztő köLsönkötvények össze- 
írlására! — Meghalt Cernauji-ban a világháború 
4 legismertebb kém szöktetője. — Őfelsége, a 
»I__ — Az Aradi Közlöny léiszázados jubileuma. 
Asszonyom, az ön élete állandó veszedelemben 
g. .. - Hol van a tavalyi hó ? kereskedők, iparo- 
, orvosok, ügyvédek, művészek zokognak az Erdélyi 
könnyzacskóján keresztül. — Megindult a kará- 

lyi munka. — Kelten egymásközt_  jó vagy nem 
• «sárkány*  a há?nál ? — Elhagyatottak vagyunk az 
Véráradat kellős ke . — Humor. — Mozi. Stb.

posztóáru- 
nagykeres- 

kedés.
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Bulev regina Maria



nindcn hónap 15-cn
az Állami sorsjáték ki
osztja játékosai között 

MILLIÓIT!
AZ IIJ TERV
szerint még az a játé
kos is, aki 200 leiért egy 
negyed sorsjegyet vá
sárol, nyerhet 1 milliót.

íme az terv nagy elő
nye. Minden negyed 
sorsjegyen rajta van 
a melléksorsjáték egy 
sorsjegye, amelynek 
nyereményei megoszt- 
hatatlanok. Ezáltal a 
negyed sorsjegy tulaj
donosa nyerhet úgy az 
osztálysorsjátékon, mint 
a melléksorsjátékon. -
Aki egész sorsjegyet 
vásárol, az a követke
ző előnyöket élvezi: 
IHa törzssorsjegyét 

• egy millióval húzzák 
ki az urnából, a nye
reményt nem kell meg
osztania senkivel sem, 2 Egyidejűleg 4 szám- 

• mai (minden negyed 
sorsjegyen eggyel) ját
szik a melléksorsjáté
kon, amelynek mil
liós nyereményei 
megoszthatatlanok. — 

Vásároljon azonnal 
sorsjegyeket és kérje 
meg az elárusítót, hogy 
magyarázza meg Ön
nek az uj terv összes 
előnyeit.

Minden 200 
leivel nyerhet 

milliót

Állami sorsjáték 
fix hnzási nappal 
minden hónap 15-én

Következő húzás 
december 15-é^

Játszón a sorsiátéKonl!
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FŐSZERKESZTŐ:

GELLER ÖÜÖN

Fényképes igazolványokkal ellátott tudósítók és kiadóhivatali megbízot
tak : București, Cluj. Timișoara. Oradea. Brașov, Satu-Maie, Tg-Mures

Történelem-Iiamisit^s az
iskolákban

A Páneurópa mozgalom megalapítója gróf Coudenhoue-Kalergi, 
most töltötte be 40. életévét. Ebből az alkalomból uj könyvet adott.
„Európa ébred” cimen, amelyben az Európa egyesítésére irányuló moz-

Kaut, sem Schopenhauer,

gahnak történetét írja le Július Caesartól 
egészen Briandig. Ebből az érdekes könyv
ből adjuk az alábbi részletet:

Sem Goethe nem volt nacionalista, sem 
sem Nietzsche. Nem volt nacionalista Vol

taire és Rousseau, Pascal és Descartes, Dante és Giordano Bruno Una- 
muno és Masaryk Tamás. Ha Európa szellemiségének történetében 
elsőrendű csillagokat keresünk és találunk, úgy látjuk, hogy egyik sem 
volt nacionalista. Már a másodrendű csillagok között gyakoribb a na
cionalizmus. Minél inkább halványul e csillagok lénye, annál erőtel
jesebb a nacionalizmus. Európában a tizedrendü szellemek túlnyomó 
része nacionalista. De ök azok, akik a tömegek előtt az elsőrendű csil
lagokat interpretálják és meghamisítják.

A nacionalista nagyzási hóbort ellen az lenne a leghatékonyabb 
orvosság, ha a népiskolában Európa történetét nacionalista 

meghamisítás nélkül tanítanák
Mert akkor megtanulnák az emberek, miként lettek idegen nemzetek 
fiai vagy ezek leszármazottai szellemi politikai és katonai vezetőkké.

Franciaország legnagyobb államférfiai közül is messzire kiemel
kedik a szicíliai Mazarin és a korzikai Napoleon: mindkettő vérségre 
nézve olasz. De a legnemzetibb francia királyban, XIV Lajosban is 
több volt a spanyol vér, mint a francia. A német—római császárok 
(osztrák császárok) legnagyobb államférfiai és hadvezérei között vol
tak a félcseh Wallenstein herceg. Az orosz birodalom megalapítója a 
skandináv Rurik volt. Oroszország legnagyobb uralkodói közé számit 
a német származású II Katalin cárnő. Balti németek Oroszország tör
ténetében jelentékeny szerepet játszottak. Ma sem orosz a hatalmas 
birodalom vezetője, hanem a georgiai Stalin.

Angliában Hóditó Vilmos óta külföldi családok uralkodnak: a nor
mannok után a francia Aujouk jöttek, azután a skót Stuartok, a hol
landiai Orániarák, a német Welfek és végül a Koburgok. VII Edvárd 
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angol király úgy atyai, mint anyai részről néme’ eredetű volt.
A renaissance-olasz ember mintaképe: Borgia Cesare a spanyol 

származású VI Sándor pápa fia volt Ezzel szemben a spanyol nemzeti 
hős, Kolumbus Kristóf olasz volt, amiként olasz 'olt kortársa, Cabot 
is, aki az angolok számára felfedezte Északamerikát Lengyelország 
nemzeti uralkodói, a Dagellok nem voltak lengyelek hanem litvánok. 
A lengyel íőnemesség túlnyomó rész is litván eredetű. Litván szárma
zású Lengyelország felszabadítója és mostani diktátora: Pilsudszky 
marsall iș. Régebben a lengyel királyok között voltak a francia An
jouk, a svéd Wettinek. A legkiválóbb ilyen választott „nemzeti” király 
Báthory Istán erdélyi fejedelem volt.

Az első csehszlovák államot a frank Saino alapította. Csehország 
fénykorát akkor érte el, amikor a német eredetű Luxemburg dinasztia 
uralkodott Prágában. Amikor Csehország 1618-ban elszakadt Ausztriá
tól, nemzeti királyává a német Frigyes pfalzi választó-fejedelmet vá
lasztotta meg. Ma egész sereg vezető cseh személyiség német nyelvet 
visel, viszont sok német-cseh vezető férfi-cseh aevü.

Magyarország egyik leghatalmasabb uralkodója, aki alatt Magyar
országot három tenger határolta, az Aujou-házból származó, tehát 
francia eredetű Nagy Lajos volt. A magyarok legnagyobb költője és 
legendás hőse a szláv eredetű Petőfi Sándor volt

A francia hugenották nagy szerepet játszottak Poroszország fel
építésében. A Hohenzollernek nem is poroszok, hanem svábok. Porosz
ország legnagyobb államférfia, Stein báró nem volt porosz, hanem 
rajnavidéki. Kortársa Metternich herceg osztrák kancellár szintén raj- 
navidéki volt, népi pedig osztrák. A Rajna vidékéről származott a két 
államférfi orosz kollégája: gróf Nesselrode.

A legnagyobb német filozófusok közül Kaut skót eredetű, Scho
penhauer hollandi, Nietzsche pedig lengyel származású. Hollandia leg
nagyobb filozófusa, Spinoza Baruch zsidó volt, úgyszintén Disraeli, a 
legnagyobb angol konzervatív államférfi. A mai Anglia leghíresebb 
Írója: B. H. Shaw ir származású. Wilde Oszkár félig ir, Pater Wal- 
ter ir, Conrad József pedig lengyel.

Eddig az érdekeskönyvből vett töredék. Ilyen példákkal vaskos 
köteteket lehetne megtölteni minden európai nemzet múltjáról és jele
néből. Hogy aktuálisak maradjunk: Hitler Adolf nem birodalmi német, 
hanem osztrák, Goering skandináv és Göbbels holland eredetű.

Szerencseszámot kap,
lia sorsjegyét az

Aradmcguci unta 
rtKpcnztârnăl 

vásárolja!
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A Kölcsönös bizalom hiánya
(Bucureșt i.) Titulescu külügyminiszter két napos 

szófiai tartózkodásának legfontosabb eredménye az a je
lenség, amelyet már az ankarai értekezlet alatt is észlelni

lehetett: a Balkán-szövetség és 
Bulgária egymáshoz való növe
kedése. Hogy ilyen közeledés lé
tezik, az legjobban Titulescu 
nyilatkozatából derül ki, ame
lyet már Ankarába való utazá
sakor tett a szófiai pályaudva
ron és amelyet mostani szófiai 

időzése alkalmával kihangsulyozottan megismételt. Títu- 
íescu ezeket mondotta:

— Azok az államok, amelyek aláírták a Balkán
paktumot, azon a véleményen vannak, hogy 
ugyanolyan jóakarata barátsággal kell kezelnlök 

Bulgáriát, mintha aláírta volna a paktumot.
Ezekben a szavakban kidomborodik a viszonyok vál

tozása a paktum aláírása és a mai nap között. Ez év ele
jén, mikor a paktumról tárgyaltak, hangok hallatszot
tak, amelyek Bulgária visszautasitó magatartását ellen
séges állásfoglalásnak vették, sőt azzal is vádolták Bul
gáriát, hogy a béke biztosítását egyszerűen szabotálja. 
Szófiában pedig az volt az uralkodó felfogás, hogy a pak
tum éle elsősorban Bulgária ellen irányul. Olyan han
gok is hallatszottak, amelyek abból a tényből, hogy Ju
goszlávia csatlakozott a paktumhoz, azt jósolták, hogy

a megkezdett jugoszláv—bolgár kibékülés mü
vének befellegzett.

Sem a bolgár kormányokat, sem a belgrádi kormá
nyokat ezek a politikai machinációk nem téritették el a 
már megkezdett útról. Az eredmény tehát Szófiát és Belg- 
rádot igazolta, mert ennek a politikának következménye 
egyrészt a két szláv nemzet közeledése egymáshoz, más
részt Bulgária és a Balkán-szövetség közeledése. Hogy ez 
az utóbbi eredmény az előző következménye, az kitűnik 
Titulescu külügyminiszternek Szófiában tett következő 

nyilatkozatából:
— A Balkán-paktumot aláirt államok magatar
tása a legeklatánsabb jele ama békemü értéke

lésének, amelyet Bulgária jelenleg folytat.
Ebben az elismerésben Szófia egyúttal jelét látja an

nak, hogy Bulgária egy év óta folytatott és nem mindig

Ifjf/>!/> Str. Mețianu No. 2. Szövetek, vásznak, stb.
« LlaVlv csakis elismert jó minőségben, olcsó árban 
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megértett politikája helyesnek ítéltetik meg. Ennek a po
litikának ez a magva:

Először tisztázni kell Bulgária és szomszédai kö
zött az összes függő kérdéseket és csak azután 
kerülhet a sor olyan szoros szövetséghez való 
csatlakozásra, mint amilyen a Balkán-paktum.

Szófiában igy érteinek: miután 15 éven át Bulgáriát a 
szomszédaitól az ellenségeskedés és bizalmatlanság sza- 
kadéka választotta el és ezalatt az idő alatt még jelen- 
téketelen kérdéseket sem lehetett tisztázni, egy hirtelen 
fordulat valóban természetellenes és kevésbé értékes 
lenne.

Az ilyen uj viszonyból hiányoznék a legfontosabb 
előfeltétel: a kölcsönös bizalom.

Most pedig bizalmat csak fokozatosan lehet létrehozni 
és ehhez a legjobb ut éppen a Bulgária és szomszédai 
között fennálló függő kérdések likvidálása.

Ugyanez a mérvadó Románia és Bulgária egymáshoz 
való viszonyának rendezésében is. A tárgyalandó anya
got mindkét kormány kölcsönösen memorandumban 
fektette le, amelyeket București és Szófia egymás között 
kicseréltek. Az anyag meglehetős komplikált és nagy. És 
őszintén be kell vallani, hogy

sok jóakaratra van szükség mindkét részről, hogy 
a súlyos akadályokat el lehessen takarítani a 

megoldás utjából.
Elsősorban kölcsönös iskolai és egyházi kérdések kerül
nek megoldásra kisebbségi tekintetben. A Romániában 
lakó bolgárok számáról és a Bulgáriában lakó románok 
számáról heves hírlapi viták folynak. Bolgár részről azt 
állítják, hogy Romániában egymillió bolgár lakik, román 
részről ezzel szemben a bolgár kisebbség számát legfeljebb 
négyszázezerre teszik. A bolgárok azt mondják, hogy 
Bulgáriában csak 60 ezer román nemzetiségű lélek lakik, 
viszont román részről kilencvenezerben állapítják meg a 
bulgáriai román kisebbség számát.

Gazdasági tekintetben is fennallanak a két ország 
kisebbségi kérdések főkent az agrárreforinmal kapcsola
tos kisajátítások körül. Ebben a tekintetben a két állás
pont között lényeges közeledés történt úgy, hogy a meg
egyezés már nincs nagyon messze.

Remélni lehet, hogy Európának úgynevezett puska
poros hordója, ahogy a Balkánt elnevezték, hamarosan 
megszűnik az európai béke állandó mumusa lenni.

Fűszer és csemegeárut hol vegyünk?

HOFFMÁNN
Arad, Piața Avram I un c u



Hiénák a láthatáron!
Megindult a zugUzem az országtejlesztö 
hölcsön-hötvenuelí összevásárlására!

(A r a d.) Az Országfejlesztési Kölcsön jegyzése az el
ső alkalom arra, hogy az ország különféle nemzetiségű 
és felekezetű polgára egymásra találjon a magasztos cél 
érdekében. Kereskedő és iparos, tisztvi- 
elő és szabad pályán dolgozó polgár siet 

i jegyzési helyekre, hogy anyagi erejéhez 
mérten résztvegyen abban a pénzügyi 
tranzakcióban, amely egyrészt az ország 
gazdasági fellendülését célozza, másrészt 
anyagi előnyöket biztosítson mindazok
nak, akik az államháztartás segítségére 
sietnek. Nagyszerű és el nem lankadó lendülettel folyik 
országszerte a belső' kölcsön lejegyzése, amely az elője
lek után ítélve, hatalmas és nem várt eredményre fog ve
zetni. Magánosok, iskolák, testületek, egyesületek viszik 
az áldozatkészség oltárára megtakaritott pénzüket, hogy 
kölcsön adják az államnak. A legmagasabb hely gyönyö
rű példaadása nem maradt hatás nélkül.

Ebbe az áldozatkész összefogásba azonban disszo- 
náncia vegyül.

Már felbukkantak az üzletszerű „rémhirterjesz- 
tök", akik titokban igyekeznek gáncsot vetni a 
jegyzés tempójának, hogy a maguk üzérkedésé

nek annál tágabb tere nyíljék.
Arról van ugyanis szó, hogy már

megkezdődött a jegyzések összevásárlása termé
szetesen mesterségesen lenyomott áron.

Azzal igyekeznek hatni azokra, hogy akik jegyeztek a 
kölcsönből, hogy a kötvények névértéke csupán papíron 
van meg és hogy a kötvények ára hamarosan zuhanni 
fog. Ezzel a fantasztikus aknamunkával természetesen 
megrémítik a hiszékeny embereket, akik veszteség árán 
is szabadulni igyekeznek jegyzéseiktől. Szerencse, hogy 
az ilyen esetek igen szórványosak. A legtöbb ember szi
lárdan bízik a kölcsön kötvények szilárd stabilitásában 
és rentabilitásában és nem ül föl az akció hitelét és ko
molyságát veszélyeztetni akaró aknamunkának és pro
fit-éhségnek.

Mindenesetre felhívjuk a hatóságok figyelmét ezek
re a machinációkra, hogy radikálisan és gyökeresen üs
sön a fejére a spekulációnak. Ismert aradi emberektől 
indult ki az a pokoli ötlet, melyről lapunk legközelebbi 
számában már részletesen Írhatunk s hisszük, hogy le
leplezésünk nyomán a rendőrség lehűti majd ezeket a 
tultemperamentumos temetőférgeket.
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Meghah €ernaw^"Í>aw
a világhálósai egysL legismes* ” 
iehh kém-szö^eáőáe

(Cernăuți.) Kevesen ismerték a mostani emberek 
közül Mudi Károly cernății soffőrt, akit a napokban te
mettek el a legkisebb részvét mellett. Pedig hírhedt em

ber volt Mudi Károly soffőr, aki 
húsz évvel ezelőtt középpontjá
ban állott annak a szenzációs 
kémkedési botránynak, amely 
annak idején egész Ausztria- 
Magyarország közvéleményét 
izgalomban tartotta. Mudi Ká
roly főfoglalkozása voltaképen 

az volt, hogy embereket csempészett, még hozzá kémeket. 
A kicsiny földszintes ház cernăuții periféráján, a 

Miklós uccában olyan, mint a többi. Szegényes, egszerü. 
Nem érdemes megállani előtte és megbámulni. A jámbor 
járókelő nem tudja, hogy

ebben a házban titkos orosz kémszervezet műkö
dött,

hogy a falak között kovácsolták a volt monarchia szét
hullására irányuló terveket. Az osztrák titkos rendőr
ség annak idején azonban jobban volt informálva. Ál- 

' landó őrizet alatt tartotta a házat. Emberek jöttek-m’en- 
tek, csomagokkal és vastag aktatáskákkal megrakodva. 
Kerékpáros emberek zsákokat hoztak, bundás autó-veze
tők fordultak meg a házban, amelyben nagy volt a forga
lom. Persze minden húsz évvel ezelőtt.

És húsz évvel ezelőtt tartóztatott le az osztrák titkos
rendőrség egy futárt, a minden oroszok cárjának egyik

tioldschmidt
sorsjegyek 

szerencsije 
naőnománnos! 



csendőrőrmesterét. A házban dr. Gerovszky Sándor ügy
védjelölt és öccse Gerovszky György tanárjelölt laktak. 
Ök bonyolították le a futárszolgálatot a közeli orosz ha
táron át és állandó jelentéseket küldöttek Oroszországba 
a monarchia általános katonai helyzetéről. A Gerovszky- 
fivérek nagyszerű összeköttetésekkel rendelkeztek és any- 
nyi pénzt kaptak, amennyire szükségük volt. A rendőrség 
kiemelte a kémszervezetet. A kis házat lezárta és lepe
csételte. A két Gerovszky és csomó cinkosa börtönbe ke
rült. A cernăuții orosz kémszervezet megsemmisítve. A 
két Gerovszky külön-külön ült cellájában, ök jobban tud
tak mindent. Tudták, hogy az orosz kémszervezet nem 
semmisült meg.

Egy szép napon dr. Gerovszky megkopogtatta cellája 
ajtaját. A börtönőr odament.

— Vezessen a törvényszék elnökéhez! — szólt rá ke
ményen Gerovszky.

A börtönőr nem tudta, mit csináljon. Vasárnap dél
előtt volt. Jelentette a dolgot Képit börtönfelügyelőnek, 
akinek nem volt a dolog ellen kifogása. Ő maga vezette 
Gerovszky Sándort az elnökségre. Gerovszky néhány kí
vánságot adott elő, majd Képit felügyelővel elment. A 
börtönőr, aki a fogház folyosóján teljesített szolgálatot, 
csodálkozott, hogy a felügyelő még nem tért vissza a fo
gollyal, pedig már két órája, hogy eltávoztak.

Mi történt? Képit felügyelő nem vezette vissza zár
kájába a kémet, hanem álkulccsal felzárta az esküdtszé
ki terem ajtaját és a terembe vezette Gerovszkyt. Az es
küdtszék tanácskozó termében a felügyelőtől kapott bo
rotvával leborotválta a bajuszát és autó szemüveget tett 
a szemére. Képit felügyelő a másik Gerovszkyt is kihozta 
cellájából. Ez pedig fekete kendővel kötötte be az egyik 
szemét. Ilyen rémregényszerü feltalálásban távozott á két

URÁNIA
csütörtöktől

Sylvia Sidney
legbájosabb németül beszélő filmje :

30 napos hercegnő
BUTTINGER TERÉZ 

GÖZMOSÓOÁJA 
legszebben mos, vasal, fényez férfi inget és gallért. 

Arad, strada Consîstorului 35 szám. 
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kém és a börtönfelügyelő a törvényszék épületéből, mely
től nem messze autó állt.

A három jómadár felszállt a gépkocsira és né
hány óra múlva a banda már orosz területen volt.
Ezen a nevezetes napon, 1914 junius 2-án Károly fő

herceg, a később császár és király látogatta meg Buko
vina fővárosát. Este az autó visszaérkezett a városba. A 
soffőrt letartóztatták. Nem volt más, mint Mudi Károly, 
a napokban meghalt embercsempész. Már régen gyana
kodtak rá, hogy kémeket csempész at a határon. A ke
resztkérdések súlya alatt bevallotta, hogy a két Gerovsz- 
kyt és Képit börtönfelügyelőt átvitte a határon, amiért 
száz koronát kapott.

A nyomozás során megállapitoták, hogy Képit felü
gyelő már hetekkel előbb ki akarta szöktetni a börtön
ből a Gerovszky fivéreket. E célból születésnapi mulat
ságot rendezett és borral alaposan leitatta a börtönőröket 
Egy idősebb börtönőr azonban szinjózan maradt, egyet
len korty bort sem ivott, mert gyanús volt előtte ez a vá
ratlan születésnapi mulatság. így azutan Képit terve nem 
sikerült.

Közben kitört a háború. Néhány hónap múlva a két 
Gerovszky a győztes orosz sereggel visszatért Cernăuțiba. 
Leszámoltak ellenségeikkel. Utasításukra dr. Weisselber- 
ger polgármestert, Lazarus udvari tanácsos államügyészt 
aki ellenük a vizsgálatot vezette, túszokként Szibériába 
küldték. Hogy Szovjetoroszországban mi történt a két 
Gerovszkyval és Kepittel, nem lehet tudni. Talán Mudi 
Károly soffőr tudott róluk, de titkát elvitte a sírba, ahová 
még sok rejtélyes és ki nem derült kémkedési ügyet vitt 
magával.

Szerencsés és boldog, aki sors
jegyét az

Aradi Általános 
Takarékpénztárnál 

szerezze be. Bulevardul Regina Maria

— Legideálisabb hashajtó, vértisztító, epe
hajtó a „Solvo“ pirula, dr. Földes Béla gyógy- 
saertára, Arad.
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Őfelsége, a vevő!...
(Arad.) A nagyvárosokban a reklám fokozott fejlő

désével karöltve az üzleti konkurrencia már nem elég
szik meg azzal, hogy egy-egy kereskedés a saját porté
káját dicséri. A konkurrencia kifejlődött f 
bizonyos kereskedői negyedek, sőt uccák L - 
között is. Budapesten például a Kossuth- y l' .JJA 
ucca konkurrál a Váczi-uccával, Bécsebn
a Kártner-Strasse a Roterturm-gasseval, ]
Berlinben a Kurfürstendamm a Leipzi- í 
ger-Strasseval. Ebben a tekintetben, de siska—L A.

csak ebben az egyetlenegy tekintetben
Arad is besorozható a nagyvárosok közé, 

mert a str. Mețianu ugyancsak erős versenytársa a fényes 
kirakatu korzónak. Hogy ez igy lett, arról az a kedves 
történet tanúskodik, amely most szájról-szájra jár keres
kedői körökben.

A Mețianu uccában több cipőbolt van. Közöttük a 
„Reclam” cipőkereskedés. Tulajdonosa Salamon ur. A ná- 
pokban vevő tért be a Reclam boltba. Maga Salamon ur, 
a főnök fogadta fokozott udvariassággal A vevő váloga
tott a cipőkben, mint gerlice a kendermagban. Az egyik- 
cipőnek tullapos volt az orra, a másiknak nagyon magas 
a sarka. Az egyiknek a formája nem tetszett. A másik
nak az árát sokallotta. Salamon ur előszedte máskor min
dig bevált hatásos érveit, de ezúttal — mi tűrés, tagadás 
— kudarcot vallott minden kísérlete, hogy egy pár cipő 
megvásárlására birja rá a kuncsaftot. Pedig bő választék 
tornyosult a vevő előtt, hiszen majdnem a fél raktárt a 
lábai elé rakták.

Salamon ur jobb ügyhöz méltó buzgalommal dicsérte 
a portékáját, szinte már izzadt a nagy munkától. Hasz
talan. A kuncsaft nem talált megfelelő cipőt. A kereskedő 
végül is, amikor már kifogyott minden érvből, igy szólt 
a válogatós vevőhöz:

— Mit gondol, amikor Aradon az uccákat újra ke
resztelték, nem tudták miért keresztelik el ezt az uccát 
Mețianu-uccânak? Dehogy is nem tudták. Nagyon is jól 
tudták. Azért kapta ez az ucca a Mețianu nevet, mert 
minden, amit ebben az uccában kapni lehet, az „mecija”.

Hogy ezek után vásárolt-e cipőt a vevő, arról nem 
tesz említést a krónika. ________

fodorné cs Wcinlddné
speciális kozmetika. Strada Alexandri No. 3.

V t összes szépséghibák szakszem ki- V Y 
* * kezeiese. - Tanítványok kiképzésé. * *
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&& Aradi Közlöny félszázados jubileuma
(Arad.) A romániai magyar kisebbségi fronton je

lentős esemény van. Az Aradi Közlöny jubilál. Fennállá
sának félszázados ünnepét üli. Ami nagy szó az utóbbi 

évtizedek forrongó forgatagában, amelyben 
lapvállalatok alámerültek, amelyből lapok 
kiemelkedtek és ismét eltűntek. Az Aradi 

I Közlöny keményen, megingathatatlanul
állta a körülötte tomboló viharokat. Szikla*  
szilárdan állt ez a magyar lap, amelynek 
komoly az anyagi megalapozottsága és 

nagy publicitásában rejlő népszerűsége tartós és indo- 
költ.

ötven évvel ezelőtt éppen olyan vidéki napilap volt, 
mint abban az időben minden vidéki sajtóorgánum. Egy
szer aztán uj név került a lap élére. A Budapestről ide
származott

Stauber József került a lapra,
mint szerkesztőé. És ettől kezdve az Aradi Közlöny nívó
ban, terjedelemben, tartalomban és megbízhatóságban

versenyre kelt a budapesti napilapokkal.
Stauber József modern lapot csinált a szűk látókörrel ren
delkező vidéki lapból, amelynek súlya, tekintélye lett. 
Stauber József értett ahhoz, hogy megválogassa dolgozó
társait. Olyan hírlapírók és szerkesztők müködtekaz év
tizedek során a lap kötelékében, mint Kintzig-Kopár Fe
renc, Kaszab Géza, Faragó Rezső, Hoványi Kornél, Teller 
Kálmán, Zádor Jenő, Bolgár Lajos, Károly József, Loson- 
czy Zoltán, dr. Hegedűs Lóránt, dr. Bródy Béla, dr. Vö
rös László.

Olyan ujságiró-generáció nevelkedett állandóan 
az Aradi Közlönynél, amelyből a budapesti szer
kesztőségek mindig örömmel szerezték a friss 

utánpótlást.
Azt a nívót, azt a tekintélyt, azt a megbízhatóságot 

és azt a lelkes odaadást a magyar kisebbségi küzdelem
ben, amelyet Stauber József örökül hagyott, utódai fenn
tartották és tradicionálisan igyekeznek továbbra is fenn
tartani.

Abból az alkalomból, hogy a romániai magyarság
nak ez a gerinces szócsöve elérte fennállásának ötvenedik 
évfordulóját, kollégiális szeretettel üdvözöljük az Aradi 
Közlönyt.

Miadennemi parafa- 6a fadagók, rálátnia» piacéiietl cikkek raktára

SZERDERIT
S. A. pt. Cem. de Art. de pluti și chimicale

Parafa is vegyíizeti cikkek rt. Arad. Bul. Carol 63. Via-a-ria Bea Mat,



Megindult 
a karácsonyi munka

[Levél a ,'serkesztőhöz)
(Timișoara.) Néhány hét és itt a karácsom]. Legfőbb ideje tehát, 

hogy az ajándéknak szánt kézimunkához hozzá lehessen kezdeni. Mi
előtt azonban a szükséges kellékeket bevásárolná a nagyságos asszony, 

nézze meg a kirakat 'kát és állapítsa meg. 
vájjon nem olcsóbban ussza-e meg a dol
got, ha készen vásárolja meg az ajándé
kot, mintha két keze munkájával készíte
né el. Persze, hogy az ajándékoknak kü
lönleges figyelrpességet keV feltárnia, mely 
nem az értékben, hanem á vele valá fog
lalkozásban jut kifejezésre, akkor a kézi
munkáé az elsőbbség

Természetesen a karácsonyi kézimun
káknak is megvan a saját divatuk. Az idén mindenek előtt a horgolt 
és kötött gyapjú dolgok a divatosak. Igen olcsó o keztyük készítésé. 
Minden iskolásledny, de minden uriasszony is kölhet keztyüt, Az anyag 
a legfinomabb gyapjú fonál nem kerül többe húsz lejnél. Csak egy do
logra kell nagyon vigyázni. Az elárusító kiszasszcny szinte gépiesen 
öt kötőtűt ad a kiválasztott gyapjúhoz. Otthon aztán hgzzákezd a 
munkához, de már az első sorok után zavarba jön. Keztyü kötéshez 
ugyanis nem öt, hanem hét kötőtű szükséges. A mostani kötött kez
tyük rendszerint sima, egyszerű kézelőkben végződnek. Akár simán 
akár mintázva lehet kötni, de horgolni is a keztyüt. A kivitel egyéb
ként ízlés dolga.

Fiúcskáknak és kisleányoknak kézzel kötött manust, sapkát és 
sáli ajándékoznak. A színek ezek: méregzöld, buzavirág-kék, citromsár
ga és skarlát-vörös. Gyerekek számára kedvelt most az angora-fonál- 
ból készült borzas-sapka.

Férfiak számára kötött vagy horgolt pulhmer ajánlatos ajándék*  
Az uralkodó színek: barna, szürke, sötétvörös. Igen kedvelt erre a 
célra a melé-fonal. Nők részére a téli idény dacára is lehet könnyű, 
vékony, rövid ujju blúzokat kötni vagy horgolni divat szerint kis puf- 
fos újakkal. Párnákat is készítenek ebből az anyagból. Kötik, horgol
ják vagy hímezik. Az idén azonban nem nagyon divat a kézimunka- 
párnaajándék. Tea-babák és kerevet figurák végkép kiestek a divat
ból. Kézimunka állatok sem divatosak.

Ellenben uj és igen kedvelt kézimunka a nagy és hosszúkás üveg
gyöngyökből készült takaró-garnitúra. Igen csinosak ugyanilyen likőr- 
garnitúrák is. Ilyen üveggyöngyökből kulcsok, állólámpák alá szolgá
ló alapzatok és készíthetők akár hímezve, akár uarrva.

Edelârusitâs egész Érdiig terOÍeiéré 
KÖZPONT

Banca Iliescu S. A. Cluj
Aradi fiók: S'rada Bratianu 13. — Diszkrét kiszolgálás.
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Asszonyom,
az ön élete állandó vesze
delemben forog . . .

(Timișoara.) Minden háziasszony meg van róla győződve, hogy 
lakása négy fala között nem fenyegeti veszedelem Az előszoba ajtajá
ra patentzárt szereltetett, óvakodik attól, hogy benzin vagy spiritusz

közelében tűzzel babráljon, esténkint gondosan megvizs
gálja a gázcsapot, nehogy éjszaka gázömlés támadjon. 
De talán nem is tudja, hogy bizalmatlansága vagy ha
nyagsága miatt lakása falából egy kiálló kis drót alakjá- 

-ban a halál rohanhatja meg, ha gondtalanul belekerül
a veszedelem zónájába. Mondom, egy kis szabad drót a 

villanyvezetékből halált okozhat. Nézzük csak, milyen veszedelmek le
selkednek a háziasszonyra saját otthonában.

Minden jobb társaságbeli asszony reggel beleugrik a fürdőkádba, 
hogy langyos vízzel felfrissítse magát a napi fáradalmak elviselésé
re. Negyedóráig élvezi a jótékony langyos vizet, azután hanyagul nyúl 
a szegen lógó törülköző után hogy megtörüljé a haját Ez a mozdulat 
volt az utolsó. .4 szobalány nemsokára legnagyobb rémületére

holtan találja úrnőjét a fürdőkádban.
Mi történt? .1 fürdőkád fölött van a villamos vezeték kapcsolója, mely 
a menyezetről lecsüngő villamoslámpát működésbe hozza.

A szeget, amelyen a törülköző függött, tiz centiméterrel a kap
csoló felett verték a falba véletlenül oly szerencsétlenül, hogy 
a falban futó villamos drót burka megsérült és igy a szeg 

érintkezett a vezetékkel.
.4 fürdö hölgy egyik kezével elcsavarta a fuss rézcsapját, a másikkal 
ugyanakkor hozzányúlt a szeghez, igy azután

a villamos vezeték halált okozó áramába került.
De legyük fel, hogy hölgyünk a véletlen szerencse következtében

Bourjois som W^BÍ PARIS
Púder és krém

a szépségápolás legfontosabb kellékei
CLEANSING CRÉME DOVREOIS:
Lefekvés előtt cleansing crémmel mossa le arcáról a pórusokba lerakó
dott tisztátlanságot. Figyelje meg, hogy csak a Bourjois Soir de Paris 
Cleansing Créme használata által tudja arcbőréta pörsenéstől megóvni.
VANISHING CRÉME DOURJOIS:
Púder alá használva, üde, fiatalos hamvas arcbőrt varázsol.
POUDRE SOIR DE PARIS BOURJOIS:
A leheletflnomságu púder a bőrének és egyéniségének megfelelő 
divatos színekben.
Kérjen minden szaküzletben Bourjois Soir de Paris készítményeket 



megszabadult a reá leselkedő veszedelemtől, Bemegy a szobájába és 
öltözködni kezd. Bosszankodva látja, hogy a szoknyája gyűrött. Mire 
való azonban a villamos vasaló és a falban a konnektor? Gyorsan 
benedvesiti vasalás előtt a szoknyát, miközben a nagy sietségben egy 
kis viz a szőnyegre ömlött. Azután a vasalót megfogja, a keze kissé 
még nedves a fürdőtől. Mezítláb áll a szőnyegen és véletlenül rálép 
a vizes foltra. Kész a katasztrófa. Jaj de kell ám vigyázni a villamos 
vasalóval és a villamos főzőedényekkel is.

De a villamos világítással is vigyázni kell Hányszor megtö-té- 
nik, hogy a háziasszony a villamos lámpa felcsavarásakor jókora ütést 
kap, amin aztán jóízűen nevet. Pedig ez korántsem nevetséges dolog. 
Ez gondolkodásra késztelő jelenség, mert

a hirtelen bekapcsolódása a testnek a villamos áramba bizo
nyos körülmények között halálos kimenetelei lehet.

Nem mindenki egyformán reagál a villamos áramra. Ar egyik ember 
ütést kap, a másikat ugyanilyen ütés a földhöz vágja.

Este lefekvéskor is veszedelmes lehet az éjjeli szekrényen álló ; éz- 
[oglalatu villamos lámpa, amelynek vezetéke a rézfoglalaton keresz
tül fut. Gyakran megesik, hogy a vezeték szigetelő burka megsérül 
és a drót érintkezik a lámpa rézfoglalatával. Keztyüs kézzel ilyenkor 
megfogni a lámpát, nem hozhat veszedelmet. De menten

bekövetkezik a katasztrófa, ha csupasz testrész érintkezik a 
lámpával.

Mindebből az a tanulság, hogy a villamos árammal is nagyon csín
ján kell bánni, mert ellenkező esetben tragédiát idézhet elő.

B^LMÖNT
Rádió Chicago U*  S. A. 1934-1935 uj typusu

Egyen-, váltóáramú, univerzális, superbeterodyn rádió
készülékek. — Az amerikai rádiótechnikai csodásalkotásai.

Lerakat:

K r a u s z Rádió Arad,
M i n o r 1 t a • p a 1 o t a.

VERES LÁSZLÓ Arad, Bul. Regele Ferdinand.
Romániai vezérképviselet. Vértes Vilmos mérnök, 

ARAD, Str. Cloșca No. 7.

Régi ruháimat Hoszpodárhoz
vegyileg hz’ltani

itrada Stroiasco A § A D strada Emine.vo
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IM van a taioBO Dó ?
Kereskedők, iparosok, orvosok, 
ügyvédek, művészek zokognak az 
Erdélyi Élet könnyzacskóján ke
resztül.

(Arad.) Karácsony közeledik. Ilyenkor más években már megkez
dődött a karácsony előtti üzleti forgalom, amely karácsony hetében 
érte el a kulminációt. Az idén csend van. Dermesztő és nyomasztó

csend. A kereskedésekben alig látni vevőt. Minden
ki panaszkodik. Mindenkinek rosszul megy. Senki sem

vásárolhat. Nincs pénz. Az idén mintha minden ösz- 
szejött volna, ahogy mondani szokás. Elsősorban az 

időjárás befolyásolja kedvezőtlenül a gazdasági éle
tet. Enyhe napok járnak a tél küszöbén, tehát még 

nem vásárolnak téli cikkeket azok, akik esetleg vá
sárolhatnak. A parasztnak nincs pénze, hogy beszerezze téli szükségle
tét. mert minden összekuporgatott pénzét konverziós adósságra első 
részletként befizette a bankba. A köz- és magántisztviselő nem vásá
rolhat, mert azzal a pénzzel, amit téli bevásárlásokra szánt, Ország- 
fejlesztési Kölcsönt jegyez. Körforgás ez, amelybe beleesik a gazdasá
gi életnek minden kategóriája.

Miért panaszkodik a kereskedő és iparos?
Egy tekintélyes aradi kereskedő ezeket mondotta-

— Bármelyik területére tekintünk a kereskedelmi életnek, pana
szokba ütközünk. Annyi a panasz, hogy szinte tehetetlen összefoglalni
gJMIRjT azokat. A legnagyobb probléma: a közier-

bek problémája, amely úgy a kereskedel- 
í met’ m’nt az ’Parl sül’osan érinti. Az mid- 

behajtásnál nincs kimé.el és kegyelem síin 
kereskedőknek, sem iparosoknak^ A vámpolitika, a devizapolitika. a
kontingentálás, az import és export folytonos változtatása alapjában 
megrendítik az ország kereskedelmét és iparát. Hát hogyne panaszkod
na a kereskedelem és ipar, amikor ilyen komoly akadályokba ütközik 
a működése. Ezeket azután még tetézik az apróbb vegzaturák: foly
tonos ellenőrzések, mesterséges vagonhiány stb. A gazdának nincs

enyhe, biztos, ártalmatlan

CONSUM könvvével szigorúan kirakati kész
pénz áron, felár nélkül vásárolhat 

SZÉKELYdivatáruházában, a szinházzalszemben.
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pénze, mert a konverzió első részletét befizette a bankba, amely továb 
bi rendelkezésig további hiteleket senki emberfiának nem folyósíthat 
Ennek következtében

nincs megrendelője az iparosnak és nincs verője a kereske
dőnek.

A tisztviselők fizetés redukciója, a munkások munkanélkülisége, a ma
gánalkalmazottak tömeges leépítése, a középosztály anyagi leromlása 
következtében napról-napra csökken a fogyasztók száma.

Az egész gazdasági élet most az Orszdgfejlesztést Kölcsöntől 
várja a megújhodást.

De ezenkívül kíméletet és jobb belátást kíván azok részérói, akik a 
kereskedelem és ipar sorsát intézik.

Mik a gazdák bajai?
Beszéltünk egy aradmegyei földbirtokossal, aki a következőkben 

vázolta a gazdatársadalom bajait:
— A gazdatársadalom baja elsősorban a világválság következ

ménye. A háború után világszerte csökkent 
a fogyasztó és vásárló képesség. A régi ter
melési rend vagyis a termelés egyensúlya 
teljesen megingott. Ezenkívül megszűnt a 
nemzetközi forgalom szabadsága, megbénult

a kereslet és kínálat szabad versenye és a legtöbb állam vdmsorom- 
pókkal védekezik a merő gazdasági termények importja ellen. Á va
luták ingadozása miatt nem lehet előre kalkulálni. A gazdálkodásnak 
a természet váltakozó körülményeivel is meg Kel: küzdenie, de meg 
kell küzdenie a mesterségesen létesített forgalmi és pénzügyi akadá
lyokkal is. A konverzió némileg enyhített a gazdatársadalom nyo
masztó helyzetén, de nem szabadította fel egészen. Nagyok a köz
terhek, magasak a szállítási tarifák. A kontingentálási rendszer miatt 
lehetetlenné vált az export. Ennek következtében estek az árak, ame
lyeket még állami segítséggel sem Ihet magasabbera vinni.

A szellemi és fizikai munkás bajai
Ezekről nem is kell megkérdezni senkit. A munkás nem kap 

munkát, mert nincs munkaalkalom A munkás beáll tehát a téli hó
napokra munkanélkülinek és kapja a természetbeni segélyt. Az ügy

védek, orvosok, mérnökök, művészek, színé- 
szék... mind panaszkodnak. Kereset alig van, 

| “ közterhek nagyok. Lakásra, élelemre, ru- 
I házkodásra alig jut. Vegetálás, tengődéi az 

élet. A jobb jövőbe vetett remény? Szép frá
zis ez, de már lemondó kézlegyintéssel térnek napirendre fölötte.

Ilyen az élet 1934 karácsony előtt.

Az ut a meggazdagodáshoz á reklámon át 
vezet.

______ __  __ _ Rockefeller

Orvosi kozmetikai intézet
voii tág, arcápolás (bérletben is). Esti kikészítés. Külön tisztviselő Arak
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Kikereszteikedésekről, 
visszatérésekről

nyilatkozik Aradváros főrabbija
(Arad.) Felkiestük a százéves aradi zsidó templom első emeletén a 

hitközség irodáját s interjút kértünk Vágvölgyi Lajos dr. főrabbitól, 
■z aradi zsidóság országos hirü tudós főpapjától. Helyi szempontokból 

érdekelt bennünket az a kérdés, amivel 
szokatlanul sűrűn foglalkozik az utóbbi 
időben a világsajtó: a zsidó probléma, kü
lönös tekintettel a kikeresztelkedésekre, 
visszatérésekre és a más vallásról zsidó 
hitre való áttérésekre. Ez a statisztika 
rendkívül érdekes, ezzel kapcsolatban sok 
mondanivalója van Vágvölgyi Lajos dr.- 

nak, aki kényszerhelyzetben hősiesen tűri kérdéseink özönét.
— Főlisztelendő ur, miként fluktuál, milyen változásokat mulat 

Aradon a kitérők és visszatérők statisztikája, amióta a zsiiógyülölet 
fajra megy..

— Csodálatos, hogy az urak soha meg nem unják ezt a témát, — 
rázogatta fejét mosolyogva a főrabbi. Pillanatra körülnéz foliánsai kö
zött és fellapoz egy bibliát.

— Az anyakönyveket majd később mutatom, ha érdekelni fogják. 
De most idenézzen, szerkesztő ur, — mondotta élénken, ~ és olvasson 
tulajdon szemével; im itt ezt az Igét.

Kissé zavarba jöttem. Nagy négyzetes kaldeus héber betűk, oldalt 
semmilyen fordítás... Bevallottam, hogy én bizony már egy kis ideje, 
néhány év óta...

— Lássa, — folytatta szavait a főrabbi — ez a „fluktuálásnak” 
egyik főoka. Elidegenedünk legszentebb kincsünktől, tulajdon hagyo
mányainktól. Tessék figyelni, lefordítom. Valahányszor a régi zsidók 
háborút viseltek, a nép főhivatalnokai a csatasor elé léptek és fennen 
hirdették:

„Férfiember, aki fél és csüggeteg szivű, az menjen, térjen 
haza, ne csüggedjen el példájára testvéreinek szive is!"

— Erre a felszólításra bizonyára eleven mozgalom támadt a csa
tasorban, — kérdeztem kíváncsian.

— Nagyon téved, szerkesztő ur, nyilván ön is hisz a zsidók gyáva
ságának meséjében. Ha attól kellett volna tartani, hogy hazaszaladunK, 
nem mertek volna ilyet hirdetni. így csak kötelességtudó, vitéz, sereg-

LORÉAl hajfCStólí:
LOBÍAL HENNt! - Vliagtlhb!
Csak eredeti L’Oréal/Hennével fes

tesse a haját! — Ártalmatlan! 
Tartós! Természetes színek! 
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hez beszélhet a parancsnokság. Ma könnyen meglehet, hogy a lesze
relési konferenciák csak azért végződtek mindig kudarccal, mert a 
•diplomaták (az angolokat kivéve) nem ismerik a bibliát. Ha ezt az 
egyetlen pontot elfogadnák és kötelezővé tennék, hogy minden nem 
zet a csatasor előtt kihirdettesse: aki pedig békepárti, az menjen haz^, 
— vígan folytathatnák a felszerelési versengést, nem igen lenne há
ború. Hát nem szabad. Amig ellenség veszelyezteti ay országot, helyt 
kell állni a hazáért. De ha a zsidók gyáván hazaszaladtak volna, Jó
zsua nem hódította volna meg vélük a Szentföldet. Dávid nem hada
kozott volna évekig a filiszteusokkal és nem lettek volna Makkabeusok, 
akik evvel a glóriás szóval uj nevet véstek, örökkön dicsőségeset, a 
Tiősiség számára. Ne nekem higyje el, szerkesztő ur, az ő egyedüli 
való nagyságukat. Ha én újságíró volnék, élnék a sok utazási kedvez
ménnyel és ebben a csúnya, nyirkos őszi időben leutaznék boldog 
Itáliába. Menjen, uram, látogasson el Rómába, a S. Pietro in Vincoli- 
ba és nézze meg ott necsak Mózes szobrát, hanem egész közelében a 
„Sancti Maccabei” a szent makkabeusok kriptáját. Igaz, egy kis hiba 
a tanácsban. Csak egyszer z évben, ha jól tudom, augusztus elsején 
bocsátják be a közönséget. De az oltár alatt hatalmas szarkofág, 
amelyben Makkabeus zsidó eleinknek csatamezőn felszedett csontjait 
•őrzik, mert bár zsidó hitükért, de a hitért példátlan hősiességgel küz
döttek. Elismeri és tiszteli ezt a róm. kath. egyház is, tanulhatnak 
belőle türelmet némely emberek.

— Zsidó makkabeusok tisztelete a római egyházban?
- Csak zsidó Makkabeusok vannak, ezek közé rohamosztagosok 

nem kerülhetnek. S amit közlök, tény. Sőt, meg is Írhatja, szerkesztő 
ur, mert ha némely aradi hitsorsosnőnk tudná, hogy a Makkabeusokat a 
kereszténység is nagyra tartja, akkor nem vernék fel ezek a dámák 
karácsonykor a karácsonyfáknak, szilveszterkor a kis malacoknak az 
árát, hanem ehelyett Makkabeus eleiket tisztelnék még ők is és Me- 
nordt gyújtanának. Megostromolnák Aufricht Adolfné iparművésznőt, 
aki bámulatos müizléssel szebbnél szebbeket farag, alkot, nemes lel
kének ragyogását viszi munkájába. Ilyen asszonyokkal kellene a saj
tónak foglalkoznia, nem amolyanokkal... Még csak egyet. A császári 
Róma vájjon Zsidóország ellen, az oroszlán a kis egér ellen, épp ki- 
számitottan legnagyobb hadvezéreit, egyszer Pompeiust. máskor Ves- 
pazianust, Titust, a későbbi császárokat küldte volna, holmi szürke al- 
vezér helyett; évezrekig vihart álló, hatalmas triumphus-kaput épitet-

STOBn, 100
8TEYR—AUSTRO DAIMLER-PUCH MÜVEK 
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lek volna « nagy diadal örömére, ha csak gyfllevész, gyáva hordákat 
kellett volna megfékezni? Ha semmi más, ex az Ige tanúság, mely er
kölcsi reő a mi örökünk

— Megbocsát, főrabbi ur, egy kissé, hogy úgy mondjam, eltérünk 
a tárgytól...

— ügy érzem, hogy pillanatra sem. Menjen, ciki (él, elegen ma
radunk. Nem is hiszi, mily közönnyel nézem egyesek megfutamoddsáf. 
Képviselőválasztásoknál lényeges dolog a voksok száma, de szent 
ideálok mellett való hűséges kitartás szemszögéből- a lelkek kvalitása 
a mérvadó.

A zsidókat sohasem kényszéritette senki, hogy megmarad
janak zsidóknak!

Jutalmat pedig, gazdasági előnyöket, stallumokat, magas hivatalokat 
még kevésbé kaptunk érte.

Küzdeni kell a hitünkért!

A zsidó szülő, a zsidó gyermek örökké a fronton van. Mi másért, ha 
nem idealizmusból ragaszkodunk hitünkhöz? S ime nézze, 

négyezer éve vagyunk! 1

Hát menjen, akinek nincsen lelki ereje és aki nem vet számot azzal 
sem, hogy előnyösebb, kényelmesebb viszonyok közé menni, nem is 
csak pusztán valláscsere. Menjenek. Be kell vallani, hogy közülünk, 
valók, de meg kell állapítani azt is, hogy nem — közibénk valók. 
Szerkesztő ur kiváncsi a névsorra, a számukra? Nem érdemes, hogy 
megnézze. Sokkal kevesebben vannak, amióta — jajra megy.

— S a visszatérők?
— Ezeknek esete, — folytatta a főrabbi, — érdekesebb. Egyre- 

mâsra kapom ugyanis a városházáról a hivatalos értesítéseket férfiak 
ról, asszonyokról, hogy „áttértek" a zsidó hitre, de az illetőknek csak 
csekély hányada jelentkezik nálam is ujrafelvételre.

Nyilván azt hiszik, hogy elég, ha őket az vnyakönyvvezető 
zsidóknak deklarálja.

Lehetetlen azonban, hogy az áttéréseket szabályozó törvénynek más 
legyen az intenciója, mint csupán az, hogy állami szerv őrködjék afe
lett, hogy mindenki szabadon rendelkezzék legbensőbb ügyében s hogv 
bizonyos feltételek mellett jogot adjon az egyes felekezetek papjainak 
arra, hogy valakit hitük kötelékébe felvegyenek. De magát, az egy
házba való felvételt, államhivatalnok el nem végezheti. Nem tudom 
elképzelni, hogy például a római katholikus egyhá:-. megelégszik avval

H y p e r o 1 
száj víz tabletta 
Ideális száj- és toroklertőtlenltö 
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az értesítéssel, hogy X. Y., eddig zsidó, ezentúl római katholikus. 
Föl kell vennie a keresztséget.

Én sem tekintem tehát a hozzánk csalóitokat véglegesen zsi
dóknak, amig nem jelentkeznek. Olybá veszem ókét, mint akik 
törvényes jogot szereztek ahhoz, hogy őket a zsidóság kötelé

kébe felvegyem.

Ez nem a törvény negációja. Akiről ugyanis nem kapunk hivatalos 
értesítést, azt nem vesszük fel, ha jelentkeznék is. Szerintem valahol 
ott keresendő a hiba, hogy amig a házasulóknak megmondja az anya
könyvvezető, — erre törvény kötelezi, — hogy a hivatalos formákkal 
még nem tettek eleget a vallási kötelességnek, addig az áttérőkhöz 
nem intézik ezt az intelmet.

— Talán, — szerkesztő ur, — még sincs hiba. Illetve egyáltalában 
nincs e körül hiba. Mert mit is jelent az olyanoknak, akik a vallást 
csak úgy csereberélik a — vallási kötelesség?

— Tudja, — kedves szerkesztő ur, — a fluktuálásokra vonatkozó 
kérdése kapcsán eszembe jut Páris címere. Ezüst hajó, ezüst vitorlá
val A vitorlán ez a felirat látható: „Fluctuat-nec mergitur”. A zsidó
ság hajója régibb és nagyobb viharokat látott. Nem féltem Párist — 
Hitlertől. De szent hitemre mondom, a zsidóságot sem az „ehnerülés- 
től”. Fluktuáljanak, ön pedig tanulja meg a bibliát és szeressük együtt 
• mi szenvedő zsidóságunkat...

Ennyiben maradtunk.

Az Erdélyi Elei karácsonya
(Ara d.) Négy hét választ el karácsonytól, amely az 

idén az ERDÉLYI ÉLET számára jelentős esemény lesz.
Eddig is minden évben terjedelemre és tartalomra egy
aránt értékes karácsonyi számot adtunk olvasóinknak.

Az ERDÉLYI ÉLET-nek mindig az volt és 
az lesz a vezérlő elve, hogy mindent a közön
jégért és közönségnek. Ehhez az elvhez, ha 
lehet magunkat igy kifejezni, még erősebben 
ragaszkodunk. Az érdekes cikkeknek, való
ságos tárháza lesz az ERDÉLYI ÉLET kará
csonyi száma. Lesz benne társadalmi, művé

szeti, politikai riport, szakiró tollából származó közgazda
sági közlemény, bucureștii, budapesti, bécsi tudósítás. Az 
Röviden: ERDÉLYI ÉLET karácsonyi száma tartalom te
kintetében, felfii fogja múlni a mult karácsonyi számo
kat. Egyelőre csupán ennyit árulunk el a már most ké
szülő ünnepi számról.

— Dr PIREE FERENC sebész, sebész-urologus, a 
cluji és gráci sebészeti klinikák volt tanársegédje Aradon 
letelepedett és rendel Str. Eminescu 10 sz. alatt
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Ketten egymásközt.,.
Jó vagy nem jó a „sárkány" 
a háznál?

(Timișoara.) Nagyobb társaságban a mai gyermekekről beszél
gettek és sokan a modern idők követelményének jelentették ki azt, 
hogy a gyermekek manapság sokkal önállóbbak és függetlenebbek, 

mint a világháború előtt voltak. —
Ehhez a témához szólt hozzá egy 
anya, aki a következő jellemző dol
gokat mondotta-

- A leányom jóságos és gyöngéd 
gyermek. A vőlegénye rokonszenves 
fiatalember. Amióta a leányom 
menyasszony, ha lehet mondani: 
még jobban ragaszkodik hozzám és 
sokkal kedvesebb irányomban, mint 
azelőtt. Talán azért, mert érzi, hogy
nemsokára kirepül a szülői otthon

ból és az élet elszakítja tőlem. Esküvő után ugyanis Bulgáriába tköl
töznek.

— Mindez jó lenne, csak ne lennének a leányomnak barátnői. Sze
génynek mennyit kell elszenvednie a barátnőitől csupán azért, mert 
engem is magával visz mindenhova, ahova a vőlegényével megy. Ilyen
kor nincs se vége, Se hossza a barátnők ugratásának. Azzal állnak elő, 
hogy bizony egyedül is mehetne a vőlegényével és ne vigye mindig 
magával a mamát, ha szórakozni mennek. Megjegyzem, hogy a leányom 
és köztem levő viszonyt semmiféle kényszer sem szabályozza. A leg
kisebb ellenvetésem se lenne, ha estéit kizárólag a vőlegénye társasá
gában akarná eltölteni. De a leányom ezt nem akarja, ami igazán meg
ható gyermeki ragaszkodás a mai modern világban

— És most kérdezem, megérdemli a leányom hogy ezért ugras
sák, csipkedjék? Hát olyan szégyen az, ha

a menyasszony még mindig úgy szereti az anyját, mint kislány- 
korában?

A mai leányok nagyrésze — úgy látszik nem szeretik már agy a 
mamát, mint azelőtt. A legtöbbje emancipálta magát az anyjától. Mi
helyt kinőtt a mai leányok szárnya, olybá tekintik az anyjukat, mint 
valami szükséges rosszat és csak akkor menekű'nek vissza hozzá, ha 
bánat éri és gondok gyötrik őket. Ilyenkor mindig jó az anya. És le
gyen is jó, hiszen az anyának legmagasziosabb feladata a megbocsátás. 
Kérdem, miért, legyen ay anya száműzve a kellemes órákból, amikor 
a gonosz órákban a leghűségesebb és legodaadóbb társ? Minket anyá
kat gardedámnak, vén sárkánynak és természetesen a fiatalok ártat
lan szerelmi játékai megrontójának tekintenek. Mi anyák egyáltalán 
nem vagyunk a szerelmi játékok megrántó! Kár, hogy a mai lányok 
ezt nem tudják ésszel felfogni.

Érdemes ezen elgondolkozni már csak azért is, mert a ’eánygyer- 
mek viszonyát az anyához igyekszik megvilágítani.
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Mindenről mindenLăneL
Egy öreg könyvmoly emlékei a törté
nelem, irodalom, művészei és a hu
mor örökéleiü birodalmáról. Az „Er
délyi Elet” eredeti rovata

EEIiagyaíoüaL
vagyunk az emberáradai kellős közepén.

(București.) El sem hinné az ember, hogy hány remete húzódik 
meg a nagyváros zajos, lüktető életében. Nem a maguk jószántából 
vonultak ezek a magányba, nem valami lelki bánat miatt, nem ön- 

kéntes és rendes visszavonulás ez a lármából és
| 4g|k forgalomból a csendbe. Oh nem. Az élet tolja félre
3^® az embereket, teszi őket pótolhatókká és fölöslege
id® , sekké. Ez a sors éppen úgy elérheti a fiatal embert,

Sgya a mint az öreget. Nem használ ez ellen a gazdagság
Ki® sem. Első figyelmezető jelzésére nem szoktak sok 

E3»ígsEaEg!^ figyelmet fordítani. Az állás, az érvényesülés és te
kintély kezdeti lemorzsolódásának nem szoktak jelentőséget tulaj

donítani és
az ember észre sem veszi: ki van kapcsolva, már elhagyatott. 

Ilyenkor fölényeskedve igyekszünk vigasztalódni mintha még erőnk 
teljében lennénk és azt mondjuk, hogy nincs szükségünk a világra, 
nincs szükségünk az emberekre, megvan az otthonunk, a lakásunk 
négy fala. Ez a mi világunk, itt a magunk ura vagyunk, itt a miénk 
vagyunk az élet oly sok eltévelyedése után, annyi csalódás, annyi cél
talan, agyat kifacsaró törtetés után.

Hát ez igen szépen hangzik. Az ember bátornak, kihívónak, da
cosnak mutatkozik. Azt hiszi magáról, hogy nagyszerűen viselkedett. 
Lassanként azután rájövünk, hogy

önmagunkat csaptuk he.

hogy nem is vagyunk oly rendíthetetlenül bátrak, mint amilyennek 
látszunk, hogy a világ nagyon szép a nyugalomba vonult ezredes vagy 
X ügyvéd özvegye nélkül, ezek azonban kevésbé tetszetősek a világ 
nélkül. Tehát fölöslegesekké lettek. Már nem számítanak, ök csak 
nézik, hogy a többiek dolgoznak, mozognak, küzdenek a sikerért. Hát 
ez bizony keserű szájízt okoz és ha az ember szellemileg nem elég 
erős, bizony baj támadhat.

Bármi legyen is az indító oka a magába szállásnak: kihuzatás a

Nagy választék
brillláns. rubin, smagrad és ezüst ékszerek, ház
tartási cikkek, evőeszközök és márkás órákban

Kartmann Kálmán
ékszerésznél, Arad, Minorita-palota
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hivatásból, a család szétzüllése vagy olyan esemény, amely egy egész 
élet eredményeit halomba dönti, a

nagyvárosban sokkal nehezebb elviselni a mogábavonultsá- 
got, mint bárhol másutt,

mert a nagyváros maga a lüktető élet, a lelkesítő nyugtalanság.
Ez a magánosság idézi elő, hogy a védelmező és oltalmazó otthon

ba való menekülés kérdésessé válik, amikor a mindennapiság megza
vart ritmusa nyilvánvalóvá teszi, hogy a barátságos, falak között a 
mult húzódik meg, hogy a jobb és vidámabb mult árnyai elűzik a 
jelen melegét és lépten-nyomon arra emlékeztetnek ami volt. Az ott
hon elveszti a lelkét, az otthontartózkodás isteni atmoszférája eslu- 
han. Az ember együtt marad a bútorokkal és egyéb szükséges dolgok
kal és ezért hálás is a sorsnak, de az igazi otthontartózkodás, amely 
az otthont igazán otthonná teszi, amely nem függ a berendezés stílu
sától, a szőnyegek eredetiségétől és a kényelem fokától,

már nem adja meg azt a megnyugvást, pihenés és lelki /el
oldozást, mint régen.

Valami hiányzik. És ez a valami éppen az a darab élet, amelyet el
vettek tőlünk, amelyet egyre fájdalmasabban nélkülözünk. Szinte fé
lünk bevallani, hogy

az otthonból már csupán a négy fal maradt meg.

amelynek szűk tere ellen fellázadunk. E négy falon véresre üti ma
gát az életbe kirepülni akaró sok gondolat. E négy falat a napok le
nyűgöző ürességében olybá tekintjük, mintha ellenség lenne, amely
től szabadulni szeretnénk. De hová? Olyan kérdés ez, amelyben ben
ne van a magánosságnak teljes tanácstalansága. Természetesen a nagy
város temérdek szórakozást és időtöltést tart készenlétben: színház 
és hangverseny, mozi és kávéház, tudományos tanfolyamok, könyvtá
rak, jótékonysági és kulturális egyesületek. Fizikai értelemben véve 
nem kell egyedül lenni, ha nem akarunk. Mindez azonban csupán 
szórakozás és időtöltés, amellyel a lelkileg elhagyatott ember egyidőre 
elkábitja magát, de lelkileg ki nem elégíti. Nem is akarja a nagyváros 

Maigrolax 
tea

kiváló hashajtó,

modern hölgyek suly- 
szabályozója

Hasznos tudni, 
■ togy Scnmmamer

természetes

Igmándi 
keserüvize valódi áldás 

gyomor, és bél bajosoknak
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örömeit élvezni. Amit keres es amit oly nagyon nehéz megtalálni az 
embereknek ebben a hatalmas egyvelegében;

a rokon-lélek, u megértő lélek, a lehetőség, hogy feltárhatja 
valaki előtt a szivét, hogy valakivel kibeszélheti magát anél

kül, hogy terhesnek lássék vagy kinevessék.

Amig én, te, 6 még az élet kellős közepén állunk és feladatokat 
teljesítünk, amig hivatalt töltünk be, hivatásunkat ieljesitjük, meghatá- 
lozott cél felé törekszünk,.. családról gondoskodunk, nem kerül a sor 
a léleknek ama etlorlaszolására, amelyből az emberi közelség és me
legség utáni vágyakozás fakad Amikor az elet sodra partravetett 
minket, ha már nem veszünk részt a törtetésben, ha gyermekeink mint 
önálló egyedek a maguk életét élik és nem szorulnak ránk, csak ak
kor eszmélünk rá, hogy

mennyire magunkra maradtunk

Ilyenkor a nagyváros elzárkózik előlünk és elhagyatottak vagyunk 
az emberáradat kellős közepén.

Diogenes, a sötétben látó bölcselő lámpással keresett embert fé
nyes nappal. A mai modern életben is akadnak követői, de ezek nem 
pesszimisták és nem bogaras különcök, akik kétségbeesésükben em
bert keresnek. Sőt: egészen normális és értelmes emberek, akik az em
berkeresésnek nehéz és hálátlan sportját űzik. Megbocsáthatalan hi
bájuk, hogy nem elégszenek meg egy ötórai tea felületességével, hanem 
tapintatos barátságra, gyengédségre és vigasztaló részvétre tartanak 
igényt. M ndez olyan követelmény, amit a sima modorú és jogosan 
gyanakvó embertárs nem szívesen ajándékoz, ha egyáltalán képes 

^gondolkodni és érezni önzetlenül. A szerénység nem kér sokat és ke
véssel beéri. Meg vannak elégedve azzal a szórakozással, amit a nagy
város nyújtani tud. A mélyebben gondolkodók, az érzők, a finomabb 
szervezetüek, a könnyebben sértődök éppen ott érzik magukat szám
kivetetteknek, ahol leghangosabb a cécó. Ezek vágynak az' est magánya 
után és mégis félnek tőle. Ezek olyan otthon után vágyakoznak, amely 
telítve van lelki harmóniával, életkulturával és életmüvészettel.

Megérkeztek az őszi divatujdonságaink!
Női szövet és selyem különlegességek!

fémszálas, celofános^angora» 
és duvetin sző vet eVJjen!

Férfiszövetekben óriási választék!

* Serilana
| Gyári lerakat! Minorita-palota Gyári árak!



Az Erdélyi felet 
heti viccrostája

— Hogy van az, hogy akik mindent elérnek, a 
vedén olyan mohón vágják zsebre az délük kerülő 
mérhetetlen pénzeket?

A nagypapa már megebédelt és ebéd után átmegy a gyermekek
hez, akik épp most ülnek asztalhoz. Behozzák a levest és azt mond
ják a nagypapának:

Nagypapa, iss ein wenig Suppe.
— Nein, Kinder, ich bin schon satt.

\ — ^ur e Leffele, nagypapa, es ist so fein.■#7' — Nu meinetwegen, e Leftele.
\ A nagypapa tányérját lelistcle töltik és a nagy-

papa megeszi a tányér levest. Ezután behozzák 
a: a főtt marhahúst.

JMtí-M F — Nagypapa, — mondják — iss ein wenig
Fleisch.

— Aber Kinder, ich bin so satt.
— Nur ein Breșele, nagypapa, es ist so lein.
— Nu, e Breșele.
Egy irtó nagy darab húst tesznek a nagypap elé és a nagypapa 

megeszi. Ezután behozzák a remek libamájat.
— Nagypap, — mondják neki — iss ein wenig Gansleber.
— Aber Kinder, es geht mehr nicht hinein

De nagypapa, nur ein Breșele, es ist so fein.
— Nu, ein Breșele.
És a nagypapa megeszi a fél libamájat. Utána behoznak egy nagy 

tál almásrétest. A nagypapa tágranyilt szemekkel nézi és megkérdi:
— Was ist das?
— Apfelstrudel.
— Apfelstrudel? Na, Kinder von dem wer ich )a essen.

— hogy Ígérhette be Ursu János dr. polgármester 
q viadukt felépítését, amikor nyilvánvaló volt, hogy 
ez az igeret - bárki részéről is mindig csak 
ígéret maradhat?

A kegyetlenségeiről hires perzsa sahnak volt egy kedvenc egere 
és csak az fájt neki, hogy az egér nem tud beszélni Elhivatta egy
szer a miniszterelnökét és ráparancsolt:

— Ezt az egeret tanítsd meg beszélni.
— Felség, azt nem tudom.
— Nem, — ordított a király a poroszlókra - vigyétek és üssé

tek le a fejét.
Aztán a belügyminisztert, majd a kormány többi tagjait rendel

te magához, mind azt mondta, hogy nem tudják az egeret megta
nítani beszélni, a sah mindnek levágatta a fejét.

Ezután a főpapokra került a sor, de a főpapok sem tudtak sem
mit sem csinálni, mind a halál fia lett.

Végül az országos főrabbi járult a sah elé. A hitközség tagjai 
gyászbaborultan, nagy izgalommal várták a palota előtt a szomorú 
eredményt. De ime a rabbi mosolyogva jött ki a palotából.

26



— Na, mi van Rebe? — kérdezték a hívek izgatottan
— Nincs semmi baj, — szólt a rabbi — vállaltam, hogy az ege

ret megtanítom beszélni.
— De hát hogy tehettél ilyet?
— Mi az, hogy hogv tehettem? Csak azt kötettem ki, hogy őszig 

kell várni a dologgal.
— De Rebe, az istenért, hát mi lesz ősszel?
— Nézzétek, — szólt a rabbi, — őszig még sok minden történhet. 

Meghalhatok én, meghalhat a sah, sőt még az is megtörténhetik, hogy 
az az egér richtig megtanul beszélni.

Ne vásároljon más rádiót, 
mert oooo lejtői 20.000 lejig 
minden árkategóriában beszerezheti a jelenkor leg
jobb márkáját. — Electródinamikus hangszóró, 
Trio Tron csövek, rövid-, közép-, hosszú hullámú 
beosztás, kiváló hangszinezet garantálja a 

■'MINERVA RÁDIÓ
utolérhetetlen teljesítményét.

Beszerezhető minden jobb szaküzletben 
Követelje ezen kiváló gyártmány bemutatását!
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MŰVÉSZI ESEMÉNYEK
A HANGOSFILM VILÁGÁBAN

Rivaldafény
A technika fejlődése a mozifilm jelentékeny változá

sát vonta maga után. Ez nem csupán a keretek módosu
lásában nyilvánul meg, de a gondolati tartalomra is ha
tást gyakorol. A film tartalma ugyanis ma már kevésbé 
fontos és egészen másodrendű szerepet játszik a külső
ségek mellett, amelynek teljesen a rendező fantáziájára 
vannak bízva. A rendezőjére, aki gépszerüen irányítja a 
színészeket és minél több leleményességgel igyekszik a 
technika segítségével fokózni a film káprázatosságát.

A tiz, tizenöt év előtti romantikus történetek lassan
ként letűnnek a vászonról és néhány hangulatos operet
tet vagy különös értékkel biró történelmi drámát kivéve 
regények és színdarabok megfilmesítése helyett revüt ka
punk. A revü az, ami leginkább érdekli a közönséget, 
mert annak keretei között olyat lát, amit vidéki színpado
kon lehetetlen megvalósítani, amire csak a világvárosok 
óriási filmgyárai képesek. Mikor a mozi a filmmeséket 
elejtve főképen a technikára támaszkodik, tulajdonképe- 
ni céljára talált, mert a pazar tájfelvételek, bravúros tö
megjelenetek a fények, színek és hangok különös összha
tása az, amiből a mozi többet bir kihozni a seinházaknál 
is, amiben azt határozottan felülmúlja.

Az idei szezon revüi közt kétségtelenül első he
lyen áll a „Rivaldafény”, amely a közeli napokban 

kerül bemutatóra az aradi Central moziban.
A „Rivaldi” fény valóban csupa fény és csupa ragyogás. 
Egy óriási színpad tárul fel a néző szemei előtt, amelyen 
szebbnél-szebb görlök vonulnak tel bravúros táncaikkal, 
mesés összjátékukkal elkápráztatva a közönséget. A szí
nészek játéka a remek rendezés hatása alatt harmonikus 
egészbe simul szinte ördöngös bravúrokat produkálva.

A filmből természetesen nem hiányzik a szerelem

Rármilyen szükségletét SZENTGYÖRGYI divatárubá- 
zában szerezheti be a legkönnyebben. Szinek, árnyalatok, 
minőségek sorozata bámulatba ejti majd önt is Asszo
nyom! Celophannal, fémmel átszőtt szövetek, modern in- 
danthren függönyök, gyönyörű selyem és satin paplanok, 
ágynemüek, selyemujdonságok tömege. Tartson szemlét 
vételkötelezettség nélkül!

L<:globb“legszebb, legolcsóbb romániai íajguümölc»
ÉLES L> cégnél Strada Barițiu 

28



sem, ez azonban csupán arra szolgál, hogy a megszokott 
történetet körül övezhesse az a pazar revü, melynek gyors 
ütemü változatossága és grandiózus volta bámulatos.

A film központjában James Cagney, Joan Blondell, 
Ruby Keeler és Dick Powell állanak, kívülük azonban 
ott forog a csodálatos rivaldafényben még száz és száz le
hetséges filmszínész, táncosnő, zenész és artista, akik va
lamennyiéi egy-egy rugót képeznek a „Rivaldafény” bo
szorkányos gépezetében.

A feltűnő szépségű fiatal lányok torna-jelenetként 
alakított csillagkoszoruza az óriási zenekar bravúros já
téka és még száz és száz élénk szám alkotják a revü mo
zaikját csillogóan tükrözve vissza a technika ámulatba ej
tő pazar vívmányait.

Megnyílt

WEIL ALAJOS
virágüzlete, Neuman-palota, — Modern 
kötészet. Legszebb és legolcsóbb csokrok és 
korszoruk. Hatalmas választék cserepes és dísz
növényekben. Friss vágott virágok állandáan. 

Elsőrendű kiszolgálás! Olcsó árak!  ________

LEGJOBB 
FÉMWTITO

óvakodjunk a hamisítványoktól!

kell minden káeelu 2

■ A KAVEFOZESHEL • . ■ . . .
HOGY A

KÁVÉ ÍZESÍTŐ
JÓ LEGYEN

EZÉRT |\x



Arad előkelő közönsége 
GH. ILICA

cipőszalonjában, str. Românului (Bohus-p.) szerzi be cipőszükségletét
Orvosi rendeletre gyógycipők, betétek, lúdtalp, bokasülyedés és talp-sülyedés ellen 

________ nagyon olcsó árban készülnek.

BÉLYEGZŐKET 
olcsón, jól és |O np A ni l> A bélyegzőgyár Arad, a 
azonnal készít főpostával szemben

MUZ SAVNÁL 
színházzal szemben. Őszi öltönyök és kabátok. 
Trench-coat Nem gyári áru! Minden darab saját készítmény. 
Mielőtt bárhol vásárol, keressen fel. Merkúr bevás.-könyvre 6 havi hitel

Mindennemű könyv
kötészeti munkát válla
lok a legolcsóbb árban, íz
léses, díszes és praktikus 

kivitelben

A. Mihailekül
Arad, Kultur-palota

A „REGGEL'
kiadóhivatala fokozottabban óhajtja t. olvasótá
borának érdekeit szolgálni, ezért kéri, hogy

ha valaki előfizetni akar,
ha valakinek címváltozása van,
ha nem kapja a lapot,
ha a kézbesítő körül panasza van:

forduljon rögtön a „Reggel" kiadóhiv.-jáboz. Plaja Plédnél 1 Tel. 616
Őszi angol és francia divatlapok l
érkeztek a „RÉV Ü“ SZALONBA (CSONT k®
elsőrendű uriszabósága, ARAD, Str. Eminescu 15.

A Heinrich gyógyszappanok orvosilag elismerten
a legjobbak. Nagy választék

D’or illatszertárban
Strada Eminescu 1O
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Előfizetés egy évre: vállalatok
nak, nagykereskedőknek és kül
földre 1000, magánosoknak 600 lei

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Egyes szám ára 20 lei 
Magyarországon 60 fii. 
Jugoszláviában 5 dinár 
Csehszlovákiában 4 c. k. 
Amerikában 1 évre 6 d.

Orvosi hírek: hasábonként 50 
lei. Gyászjelentések: egész ol
dal 4000 lei, féloldal 2000 lei.

Megjelenik minden hó 1-én, 11-én ki 21-én. Hirdetések közvetlenül a ki
adóhivatalhoz küldendők be, vagy bármelyik hirdető iroda utján is fel
adhatók. A hirdetések dija szövegoldalcn 8 lej, hirdetés oldalon 6 lej, — 
négyzetem.-ként. Nyilttér rovatban tO lei, szövagközti részben 32 lei a 
sordij. Ünnepi számokban a hirdetések és egyéb közleménysk ára 50 szá- 
zalékkalmagasabb. Amely közlemények végén szorzójel (x) van, fizetett 

közlemények vagy kiadóhivatali hirek.

Szerkesztőség: ARAD, Str. V. Goldiș 1. (Palatul B. Ro
mâneasca) Tel. 520.

Szerkesztőségi órák: d. e. 8—10-ig, d. u. 4—6-ig.
Kiadóhivatal és nyomda: Bulevardul Regele Ferdinand 5.

Csak az árak ol
csók, minőségeink 
változatlanul jók!

Csak az árak ol
csók, minőségeink 'í 
változatlanul jók!

divatáruháza Arad, str, Bratianu 2. \
Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosztüm és 
kabátujdonságokban, bársonyok, selymek és mosóanyagokban. — 
A hölgy- és férfíközönség kedvelt bevásárlási helye. oooooooo
Évtizedek alatt szerzett országos hírnév garaott ja. hogy a legelegánsabb, 

legjobb kivitelű férfi és női cipők készülnek megrendelésre

V á r h o I László

Szőrmék, szőrmebundák 
NEULÂNDER 

szűcsnél Arad, palatul fischer Eliz 
uSuTmeg Szántó es Kom lós 
ruhanagyáruház szenzációs kirakatait. — Mélyen leszállí
tott árak. Mérték utáni rendelésekgyorsan, pontosan és meg
bízhatóan eszközöltetnek. Szenzációs nagy raktár iskola

öltönyökben. ARAD, Színházépület.
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Legolcsóbb! — Legmegbízhatóbb! — Leggyorsabb!
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